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Tibingen-Berlin, Niemeyer-De Gruyter, 1974~ (<https://deaf-hadw-
bw.de).
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Mts = T. Matsumura, Dictionnaire du frangais médiéval, Paris, Les Belles
Lettres, 2015.
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A. Antonelli, Frammenti romanzi di provenienza estense, in «Annali Online
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siecle, 1. Lombardie-Ligurie, Paris, Bibliothéque Nationale, 2005.

A. M. Babbi, Per una tipologia della riscrittura: la ‘Historia Apollonii Regis
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